
О культуре составителя тематических сборников 

Комментарий к изданию «Агни Йога в темах» 

 

Недавно вышли несколько томов сборника «Агни Йога в темах» [1] составитель  

Л.С.Воронова. Издание привлекло внимание прежде всего своим названием. В наше 

время появляется немало статей и книг, связанных так или иначе с Живой Этикой и 

наследием Рерихов. И ориентироваться в этом пространстве читателю становится 

все труднее и труднее, поскольку встречаются публикации с низким качеством 

текста, наличием недостоверной информации или ошибками в толковании проблем. 

Такие авторы искажают идеи Живой Этики, их смысловое содержание, 

дискредитируют цели и принципы Учения.  

Знакомство со сборником «Агни Йога в темах» началось с содержания, которое 

охватывает глубокие и обширнейшие темы: от космогонии до практических советов 

работы над собой. Таким образом, налицо попытка раскрыть, описать или 

представить нечто слишком масштабное, проникнуть в суть духовных явлений, 

приблизиться к сокровенной истине, заключенной в важнейших ценностных 

универсалиях культуры. И в этом составитель явно переоценивает свои способности 

и компетентность, пытаясь с помощью отдельных цитат из разных учений и трудов 

разъяснить глубинные, сложнейшие вопросы и дать личные советы в тех областях 

знания, в которых тысячелетиями трудились выдающиеся мыслители и ученые, и 

продолжают исследования современные философы.  

Как известно, общепринятые условия культуры публикации прежде всего 

направлены на ясность и простоту в организации любой книги, отсутствие 

запутанных конструкций. Однако, судя по содержанию, сборник «Агни Йога в 

темах» лишен этих достоинств. Он разделен на ряд основных тем, которые состоят 

из подтем, а они, в свою очередь, разбиты на блоки. Все это демонстрирует 

избыточную сложность структуры сборника, а следовательно, затрудняет 

полноценное восприятие текста. 

Сборник «Агни Йога в темах» даже сложно вписать в рамки составительской 

культуры, которая подразумевает хорошее знание предмета, владение 

содержательными аспектами работы с текстом, умение разбираться в источниках, 

учитывать уровень подготовки читателей и прочее.  

«Агни Йога в темах» открывается вступительной статьей «От Составителя», где 

слово «Составитель» написано с заглавной буквы. Хорошо известно, что Автором-

Составителем Живой Этики является Е.И.Рерих. Ее по праву называют выдающейся 

личностью, прошедшей «впервые в истории человечества научно описанный и 

осмысленный» [2, с. 16] огненный эксперимент. Потому высокое имя «Составитель» 

с большой буквы несет только она, так как Живая Этика записывалась на основании 



ее непосредственного духовного опыта. Составитель же сборника цитат «Агни Йога 

в темах» таковым и останется – компилятором чужих текстов.  

Во вступительной статье составитель сообщает: «Книга представляет собой сборник 

целенаправленно подобранных цитат из Учения Живой Этики, соответствующих 

определенной тематике» [1, c. 8]. Фраза ввергает читателя в заблуждение. Во-

первых, отметим: в цитате по отношению к одному и тому же изданию применяются 

наименования разных видов печатных изданий – книга и сборник. У них есть 

существенные различия в структуре, назначении и характере содержания. Книга 

представляет цельное произведение, все элементы которого подчинены единому 

замыслу, а ее текст имеет связное повествование. Сборник, напротив, включает 

отдельные произведения одного автора или нескольких, которые объединены общей 

темой, жанром или другим признаком. Поэтому составителю следовало бы сразу 

разобраться, к какому виду изданий отнести свою работу.  

Во-вторых, более значимое замечание заключается в том, что в сборник вошли не 

только цитаты из Живой Этики, но также из «Граней Агни Йоги», «Учения Храма», 

писем Е.И.Рерих, трудов Л.В.Шапошниковой, Е.П.Блаватской, А.И.Клизовского, 

Р.Я.Рудзитиса и др. Данная подборка источников явно выходит за рамки заявленного 

названия «Агни Йога в темах». Таким образом, заглавие сборника не отражает идею 

настоящего издания и не служит для его идентификации, как того требует 

публикаторская культура. Такое искусственное смешение разноплановых текстов 

вряд ли позволит читателю иметь ясное представление о Живой Этике или хотя бы 

одной из ее книг, а именно «Агни Йоги». Скорее, это принесет больше вреда, чем 

пользы.  

В-третьих, озаглавливать сборник цитат, собранных из многочисленных источников, 

по наименованию лишь одного из них некорректно, тем более что выдержек из 

самой «Агни Йоги» подавляющее меньшинство. Такой подход использован скорее 

для создания интриги, ложного впечатления...  

В-четвертых, Е.И.Рерих, Составитель Учения, над которым она работала совместно 

с великими Мудрецами Востока, рекомендовала называть его именно «Живой 

Этикой», а не «Агни Йогой». В частности, она писала: «Я предпочла бы называть 

Учение даваемое так, как называет его Сам Вл[адык]а, именно Основами Живой 

Этики. Кто может что сказать против этого высокого понятия» [3, с. 115].  Еще: 

«Советовала им Учение называть Живой Этикой…» [3, с. 150]. 

Также важно отметить, что Е.И.Рерих предлагала сосредоточиться именно на 

изучении Живой Этики, прежде чем знакомиться с другими трудами. Она считала, 

что Живая Этика «покрывает все и не вызывает ненужных допросов» [3, с. 102]. 

Действительно, Живая Этика, включающая глубокую философскую систему, требует 

немалых усилий, времени и знаний для усвоения понятий, касающихся человека и 

общества, природы и Космоса, а также духовного развития. Елена Ивановна 



настаивала: «…Необходимы именно книги Учения, в которых собраны в сжатых 

огненных формулах все знания, накопленные веками глубоких многосторонних 

опытов. В книгах Учения вдумчивый ученик найдет ответ на самые сложные 

проблемы жизни, освещенные со многих сторон, так же как и много совершенно 

конкретных утверждений по всем отраслям науки. И правильный подход к науке 

может быть лишь после твердого, всестороннего усвоения Учения. Ибо лишь тогда 

можем мы разобраться по существу, не затрачивая зря многие годы, устремившись 

по ложному направлению» [4, с. 437].  

Рассмотрим принципы подбора цитат в сборнике «Агни Йога в темах». В целом 

ощущается некая хаотичность, и понять систему выбора того или иного текста 

порой довольно сложно. Это нарушает логичность, упорядоченность и понимание 

сущности рассматриваемого вопроса. Обнаруживаются в сборнике и усеченные 

цитаты, в которых убраны составителем предложения с важнейшей информацией. 

Такие пропуски не всегда обозначены знаками препинания, что приводит, в том 

числе, к искажению смыслов. Например, в сборнике «Агни Йога в темах» приведена 

выдержка из третьего абзаца §182 книги «Надземное» в следующем виде: «Мысль 

ударяет в сознание, но без мышления она может пребывать без откровения; может 

лежать, как зерно в гробнице, без произрастания. Могут потребоваться века 

для прорастания семени мысли. Такие засохшие мысли могут огорчать 

Руководителя, который через пространство посылает спасительные знаки» [1, с. 

502]. В данную цитату не вошли первые три предложения выше названного абзаца § 

182 «Надземного», но именно они раскрывают ряд качеств и особенностей мысли 

(выделены курсивом): «’’Мысль – молния’’, – так говорил Учитель. ”Не знаете 

места зарождения мысли. Не можете претворить ее в слова. Мысль ударяет 

в сознание, но без мышления она может пребывать без откровения; может лежать, 

как зерно в гробнице, без произрастания. Могут потребоваться века для прорастания 

семени мысли. Такие засохшие мысли могут огорчать Руководителя, который 

через пространство посылает спасительные знаки’’» [5]. Здесь говорится об особом 

виде мысли, огненной мысли, которую «не можете претворить … в слова», а не об 

обычном человеческом мышлении. Определенно для понимания истинного смысла 

важна вся последовательность предложений, не говоря уже о целом параграфе, 

посвященном процессу мышления. Таким образом, лучше всего взять в руки Живую 

Этику и почерпнуть знания из первоисточника без купюр, где каждое слово полно 

глубокого значения. Также из §393 (книга «Братство») составитель умудрился изъять 

первые предложения, и читатель никогда не догадается, что речь идет о передаче 

мысли на расстояние. В сборнике «Агни Йога в темах»: «Главное, чтобы не 

возникали мелкие думы, прорезающие основу мышления. Такие малые мухи трудно 

истребляемы, но они и дают серую окраску излучению. Человек полагает, что никто 

и ничто не мешает его мыслям, но в то же время его сознание полно крошечными 

головастиками, и мышление обращается в болото» [1, с. 505]. В «Братстве» 

(курсивом выделен убранный текст): «При посылках мысли следует выбирать слова 



звучные и необычные. Не повторяйте их и не осложняйте посылки. Можно 

повторить для вразумления, но нельзя повторить то же слово в разных смыслах. 

Главное, чтобы не возникали мелкие думы, прорезающие основу мышления. Такие 

малые мухи трудно истребляемы, но они и дают серую окраску излучению. Человек 

полагает, что никто и ничто не мешает его мыслям, но в то же время его сознание 

полно крошечными головастиками, и мышление обращается в болото» [6]. Как 

видим, вольное обращение с первоисточниками не способствует адекватному 

восприятию смысла идей Живой Этики.  

Приведем пример некорректного обращения с цитатами, в результате которого 

изменяется смысл текста. В сборнике «Агни Йога в темах» взята цитата из §242 

книги «Надземное»: «Мыслитель говорил: “Наверно, ранее нас кто-то размышлял 

лучше. Не будем надеяться, что Мы преуспели. Пусть наши недостатки послужат 

рычагом к совершенствованию”» [1, с. 505]. В данном фрагменте «Мы» написано с 

заглавной буквы. В Живой Этике такое допускается, когда речь идет об Учителях 

человечества. Однако контекст представленной цитаты в сборнике «Агни Йога в 

темах» исключает написание с большой буквы местоимения «мы», поскольку здесь 

речь идет о совершенствовании людей, а не о Великих Учителях. Потому в «Живой 

Этике» разных изданий, в том числе Международного Центра Рерихов (МЦР), «мы» 

в данном параграфе пишется с маленькой буквы [7]. В комментарии к книге «Зов» 

(МЦР), поясняется, что в Живой Этике «…сохранено написание с прописной буквы: 

местоимений, относящихся к Великим Учителям и Владыке М…» [8, с. 333]. 

Подобное грубое небрежение к правильному цитированию ведет к искажению 

мысли Авторов Живой Этики, что сродни кощунству.  

Составитель сборника «Агни Йога в темах» не первый, кто пытался произвольно 

обращаться с текстами Живой Этики и других Учений. Такая безответственность 

проявлялась еще при жизни Рерихов. В письмах Е.И.Рерих отмечала ошибки 

некоторых составителей тем Живой Этики. В частности, по поводу работы 

дальневосточной группы она писала: «Они решили отобрать “жемчужины” из 

каждой книги и сделали это очень неумело. Так, например, из кн[иги] “Община”, 

§134, они приводят – “Жаление есть лужа, где скользит нога”. Конечно, многие, 

прочтя эту “жемчужину”, подивятся и даже возмутятся, и они будут правы. Такая 

выписка, окромсав мысль, исказила великий смысл. Ведь не всегда можно избрать 

лишь главное предложение без нарушения смысла сказанного, особенно же где 

смысл именно в сопоставлении понятий. Другой неудачный пример взят из третьей 

части “Мира Огн[енного]”, §463 – “Ум не любит огня”. Здесь выписано лишь начало 

фразы и выпущен пояснительный конец: “ибо всегда состязается с сердцем”. Таких 

недомыслий в присланных выписках немало. Также делая выбор и помечая, из какой 

книги они заимствованы, бросается в глаза, что они не отдали себе отчета, что в 

каждой книге особенно подчеркивается то понятие, которое стоит в ее оглавлении» 

[9, c. 521]. В некоторых случаях, во избежание подобных искажений, Е.И.Рерих 



предлагала создать редакционный совет, «если будут собираться книжечки на 

разные темы Учения» [9, c. 521].  

То есть, несмотря на кажущуюся простоту работы по составлению тем из «Живой 

Этики», мера сознания и ответственности составителей играют решающую роль.  

Особо отметим, что ни в одном из своих писем Е.И.Рерих не советовала по 

выбранной теме устраивать смешение из цитат разных Учений и трудов. «Учение и 

умение дать его в соизмеримости есть магнит, притягивающий людей и все 

возможности. Та броня, которая выдерживает все нападения. Тот источник, несущий 

нескончаемую радость», – отмечала Е.И.Рерих [4, с. 84]. Также в «Живой Этике» 

говорится: «Много оккультных книг, но большинство из них не может быть полезно 

сейчас. Причина главная в том, что они всюду предпосылают лишь каких-то особо 

избранных. Но Наше Учение имеет в виду всех, всех, всех! Лишь эти зовы ко всем 

могут заменить отвлеченную этику Учением Жизни» [10].  

После высказываний Е.И.Рерих больше осознаешь недостаточный уровень 

подготовки составителя «Агни Йога в темах». Это проявляется и в дефиците 

культуры орфографии и пунктуации. Она подразумевает комплекс знаний, навыков и 

подходов, связанных с правильным написанием слов, расстановкой знаков 

препинания и их применением в письменной речи. Именно культура письменной 

речи обеспечивает единообразие и точность выражений. Между тем в сборнике 

«Агни Йога в темах» многочисленные сокращения цитат, в том числе внутри 

предложений, далеко не всегда обозначены соответствующими знаками препинания.  

Определяющим фактором в подборе цитат является доброкачественность 

источников, которыми пользуются авторы или составители. МЦР, как хранитель 

наследия и архива Рерихов, с 2003 года начал переиздание Живой Этики с 

исправлениями и текстологическими комментариями. Это научное издание, в 

которое вошли авторские правки Е.И.Рерих. Она лично принимала участие в 

составлении книг Живой Этики и никогда не прекращала в течение своей жизни 

совершенствование и редактирование текстов Учения. В издании МЦР отражены 

грамматические, стилистические и смысловые различия на основе дневниковых 

записей Е.И.Рерих, прижизненных публикаций на русском и английском языках. В 

Живую Этику также вошли исправления, дополнения и пометки, сделанные 

Е.И.Рерих лично на полях уже опубликованных книг Живой Этики. Таким образом, 

Учение, изданное МЦР, значительно отличается от других в силу вышеприведенных 

причин и является наиболее приемлемым источником для научных и 

текстологических исследований. Между тем в сборнике «Агни Йога в темах» 

используются цитаты из «Живой Этики» издательства «Сфера» 1999 года [1, с. 535]. 

Оно печально известно своим недобросовестным отношением к наследию Рерихов, 

самовольно опубликовав сокровенные записи Е.И.Рерих с искажениями авторского 

текста, не имея на это авторских прав, о чем писала Л.В.Шапошникова [11]. 



Кроме того, в сборнике «Агни Йога в темах» составитель использует цитаты и из 

«Тайной Доктрины» Е.П.Блаватской. Этот философский труд Е.И.Рерих переводила 

лично на русский язык, внося свои уточнения и правки, поскольку усмотрела ряд 

неточностей. Данный перевод был передан МЦР С.Н.Рерихом в составе наследия 

родителей и опубликован. Таким образом, только «Тайная Доктрина» издательства 

МЦР лишена ошибок, которые устранила Е.И.Рерих. Однако и здесь составитель 

сборника «Агни Йога в темах» предпочитает работать с «Тайной Доктриной», 

изданной не МЦР, а «ИП Лотацъ». В этом случае нельзя исключать неточностей в 

цитатах.   

Далее отметим, что в сборнике «Агни Йога в темах» приведено немало фрагментов 

из «Граней Агни Йоги». Это записи Бориса Николаевича Абрамова ближайшего 

ученика Н.К. и Е.И.Рерихов. Составитель сборника «Агни Йога в темах», видимо, 

считая себя разумнее Учителя, занимается эквилибристикой цитат из одного и того 

же параграфа, нарушая их последовательность и первоначальную логику 

повествования. Так, характерен пример использования текста из §592 «Граней Агни 

Йоги» (1955 г.): вначале идет цитата из середины параграфа, затем, та, что 

расположена вначале, а далее – с конца [1, с. 456]. И напрасно читатель будет искать 

знаки пунктуации, чтобы понять, где составитель поработал «ножницами», как того 

требуют нормы цитирования с купюрами. Равно как и не удастся ему догадаться, в 

какой первоначальной последовательности были представлены фрагменты текстов в 

«Гранях Агни Йоги» и какими комментариями в первоисточнике сопровождаются 

вырванные составителем из контекста цитаты. Между тем каждый параграф в 

«Гранях Агни Йоги», как и в «Живой Этике» – это единый текст, выстроенный по 

особым принципам, и нарушенная последовательность предложений не только 

затрудняет понимание смысла, но, в первую очередь, хаотизирует энергетическую 

структуру всего параграфа.  

Другой пример некорректного цитирования из «Граней Агни Йоги». В сборнике 

«Агни Йога в темах» приведен следующий фрагмент текста о мысли (курсивом 

выделено слово, не встречающееся в «Гранях Агни Йоги»): «Она, как существо 

Тонкого Мира, будет действовать сознательно в рамках сознания и воли, вложенных 

в нее породителем» [1, c. 456]. В «Гранях Агни Йоги» предложение имеет иной 

контекст (курсивом выделено слово, которое изменено в сборнике «Агни Йога в 

темах»): «Мысль не имеет своей воли и своей инициативы, кроме той, которая 

вложена в нее человеком. Она как сущность Тонкого Мира будет действовать 

сознательно в рамках сознания и воли, вложенных в нее породителем» [12, c. 675]. 

Итак, имеем два слова – «сущность» и «существо». В «Словаре русского языка» 

С.И.Ожегова поясняется, что слово «существо» относится к живому организму или 

разумному существу [13, с. 723], но мысль не относится ни к тому, ни к другому. 

Таким образом, составитель подменил сам смысл цитаты первоисточника.  



Также отметим, что в сборнике «Агни Йога в темах» подбор цитат из разных Учений 

и трудов не всегда логично выстроен и порой не раскрывает заявленную тему. Так, в 

блоке «Ментальное тело – Мыслитель в действии» [1, с. 503-504] нет объяснения, 

что есть «Мыслитель» в контексте приведенной фразы. Дается лишь цитата из 

«Граней Агни Йоги»: «Человек – это врожденный мыслитель» [1, с. 503]. Но 

«мыслитель в действии» и человек как мыслитель – это разные категории. 

Например, в письмах Е.И.Рерих поясняется: «Так, человеческая душа должна 

включать четвертый принцип, называемый Кама, через который проявляется 

ЖЕЛАНИЕ в двух аспектах – как Кама-Манас (ментальность, или низший ум – 

интеллект, или в буквальном переводе «ум желаний») и Форма (субъективная форма 

ментальных и физических желаний и мыслей). Это есть мыслитель в действии, 

[который] в связи с Манасом (высшим) и Буддхи образует высшее тонкое тело, или 

духовную душу, духовного, развитого человека» [14, с. 312]. Таким образом, понятно, 

что мыслитель в действии подразумевает не все ментальное тело, и тем более не 

человека, как совокупность всех тел или оболочек, а лишь четвертый принцип, 

называемый Кама. Создается впечатление, что составителю сборника самому не 

хватает знаний.    

Некорректность работы составителя сборника «Агни Йога в темах» отражается и в 

несоответствии приводимых цитат разделу «Список литературы». Так, в перечне 

литературы указана книга «Человек и его видимый и невидимый состав», автором 

которой является Е.Ф.Писарева. Однако цитаты из данной публикации почему-то 

указаны под именем Е.П.Блаватской [1, с. 504].  

Отметим еще одну особенность сборника «Агни Йога в темах», которая скорее 

носит негативный характер. Известно, что в основу построения «Граней Агни Йоги» 

и «Живой Этики» заложен спиральный принцип развития тем и идей, что позволяет 

постепенно расширять сознание читателя. Это условие нарушает составитель 

сборника хаотичным подбором фрагментов цитат из разных источников, 

произвольным выстраиванием их исходя из личных представлений. Значимость 

спирального принципа построения Живой Этики подчеркивала академик, рериховед 

Л.В.Шапошникова. Она отмечала, что способ изложения Учения «…представляет 

собой как бы энергетическую спираль, от книги к книге поднимающуюся все выше 

и выше. В структуре самой философской системы энергетика играет большую роль 

и призвана влиять на читателя, облегчая ему понимание сложных проблем, 

затронутых на страницах Живой Этики. Энергетическое начало, заложенное в 

словах, в построении фраз, в смысле приводимого материала, в XX веке было чем-то 

новым, необычным и не всегда воспринимаемым неискушенным читателем. Но 

читатель, постигший эту своеобразную энергетику, проникший в глубь ее, легко 

справляется со смыслом предлагаемого материала» [15, с. 10].  

Учение Живой Этики дано для практического применения и широкого осмысления 

важнейших знаний на целую эпоху. Каждый может почерпнуть для себя что-то 



ценное из его основ, но эксперименты с бесконтрольным выдергиванием цитат 

приносят значительный вред. Такие тексты становятся беспорядочными обрывками 

знания, лишенного столь необходимой высокой энергетики. Тем не менее 

плодовитый составитель продолжает выпускать все новые тома сборника «Агни 

Йога в темах», обрушивая на читателя огромный пласт так и не раскрытых им 

вопросов.  

В данной статье приведены лишь несколько примеров некомпетентности 

составителя при работе со сборником «Агни Йога в темах», на деле их гораздо 

больше. Не умаляя работы других составителей тем по Живой Этике, все-таки 

хочется напомнить о большой ответственности перед Учителями, Знанием и 

человечеством. Дилетантство в работе с Живой Этикой некоторых корреспондентов 

тревожило и Е.И.Рерих. Она отмечала: «Подобные выписки присылали мне и другие 

последовательницы Учения, помню, как я иногда огорчалась ими, когда сотрудница 

позволяла некоторые вольности, выпуская начало фразы и оставляя лишь конец ее, 

или же приводя фразу, не только не имевшую смысла, но без предыдущей 

совершенно искажавшую значение ее» [16, с. 321]. К сожалению, все это встречается 

и в сборнике «Агни Йога в темах». Потому хотелось бы, чтобы слова Е.И.Рерих 

послужили предостережением и напутствием для всех, кто решил работать с 

тематическими подборками из Живой Этики и других Учений.  

Литература  

1. Агни Йога в темах. Книга первая. Пермь: ООО «Пермское книжное 

издательство», 2025. 

2. Шапошникова Л.В. Огненное творчество космической эволюции // Елена 

Рерих. У порога Нового Мира. М.: Международный Центр Рерихов, 2000. С. 

5-40. 

3. Рерих Е.И. Письма. В 9 т. Т. 2. М.: Международный Центр Рерихов, 2000.   

4. Рерих Е.И. Письма. В 9 т. Т. 1. М.: Международный Центр Рерихов; 

Благотворительный Фонд им. Е.И.Рерих; Мастер-Банк, 2011. 

5. Учение Живой Этики. Надземное. М.: Международный Центр Рерихов, 1996 

6. Братство. М.: Международный Центр Рерихов, 2021. 

7. См.: Агни Йога. В 6 т. Т. 6. Надземное. М.: Русский Духовный Центр, 1992; 

Учение Живой Этики. Надземное. Минск: Звезды Гор, 2007; Учение Живой 

Этики. Надземное. М.: Международный Центр Рерихов, 1996. 

8. Комментарий // Листы Сада Мории. Книга первая. Зов. М.: Международный 

Центр Рерихов, Мастер-Банк, 2003. 

9. Рерих Е.И. Письма. В 9 т. Т. 6. М.: Международный Центр Рерихов, 2006. 

10. Сердце § 155. М.: Международный Центр Рерихов, Мастер-Банк, 2012. 

11. Шапошникова Л.В. Предатели // Защитим имя и наследие Рерихов. Т. 3. М.: 

Международный Центр Рерихов, 2005. С. 455-469. 

12. Грани Агни Йоги. 1955 г. Новосибирск: Предприятие «Алгим», 2010. 



13. Ожегов С.И. Словарь русского языка. М.: Государственное издательство 

иностранных и национальных словарей, 1952. 

14. Рерих Е.И. Письма. В 9 т. Т. 3. М.: Международный Центр Рерихов, 2001. 

15. Шапошникова Л.В. Основные особенности философии Живой Этики // Труды 

Объединенного Научного Центра проблем космического мышления. Т. 2. М.: 

Международный Центр Рерихов, Мастер-Банк, 2009. С. 10-22. 

16. Рерих Е.И. Письма. В 9 т. Т. 7. М.: Международный Центр Рерихов, 2007. 

 

Мария Иванова 


